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И З Ъ У С Е Р Д І Я . 
(Записки мартышки). 

сталъ бѣлый хозяинъ. Мтіѣ было, 
жаль разставаться съ Африкой и 
съ понугаемъ, но дѣлать было не-
чего, и я поплыла на сѣверъ. По 
прибытіи парохода въ Одессу, мат-
росъ продалъ меня какому-то куп-
цу, торговавшему птицами и жи-
вотными; у этого купца меня ку-
пила какая-то старуха, которая 
вскорѣ померла; а потомъ меня 
повезли на сѣверъ вмѣстѣ съ звѣ-
ринцемъ, въ который я попала отъ 
старухи. Звѣринецъ разорился, 
насъ, звѣрей, продали съ аукціо-
на,—и я досталась шарманщику. 
Шарманщикъ въ чемъ-то прови-
нился и его выгнали изъ города,— 
и я попала къ мальчишкѣ-нищему, 
который, засунувъ меня къ себѣ 
за пазуху, выпрашивалъ у прохо-
жихъ подаянія. У нищаго купилъ 
меня мой теперешній хозяинъ, ко-
тораго я такъ люблю, что не могу 
безъ него жить. 

Когда русскій пароходъ подхо-
дилъ къ нашему берегу, то мой 
хозяинъ взялъ меня и моего дру-
га попугая и поплылъ на лодкѣ 
къ нему навстрѣчу. Пароходъ оста-
новился, не дойдя до берега, и мас-
са бѣлолицыхъ русскихъ матро-
совъ свѣсилась черезъ перила 
надъ водой и стала смотрѣть внизъ 
на моего чернаго хозяина. Мой 
хозяинъ зналъ по - русски одно 
только слово „поётъ". Онъ протя-
нулъ попугая кверху и крикнулъ 
матросамъ: 

— Поётъ! 
A затѣмъ онъ поднялъ и меня 

и тоже сказалъ:—Поётъ! 
Очевидно, онъ даже и не пони-

малъ значенія этого слова. 
Матросы прыснули, a затѣмъ 

одинъ изъ нихъ сбѣжалъ но трапу 
внизъ, уплатилъ моему черному хо-
зяину деньги и взялъ меня съ 
собою. Такимъ образомъ у меня 



Теперѳшній мой хозяинъ—коме-
діантъ. У него есть еще два пу-
деля и онъ переходитъ съ нами 
съ мѣста на мѣсто, изъ города въ 
городъ, и мы показываемъ публи-
кѣ наши представленія. Онъ кор-
мить меня отлично, спитъ вмѣстѣ 
со мною, причемъ мы оба лежимъ, 
тѣсно прижавшись одинъ къ дру-
гому, отчего намъ бываетъ теплѣе. 
Онъ научилъ меня разными шту-
ками, и я очень благодарна ему за 
ласковое обращеніе. За все время 
моего ученія у него онъ ни разу 
меня не ударили и даже ни разу 
на меня не крикнули. Онъ отлич-
но понимаетъ, что ласкою и хоро-
шими обхожденіемъ отъ насъ, звѣ-
рей, добьешься гораздо болыпихъ 
успѣховъ, чѣмъ грубостью и по-
боями. Если нужно что - нибудь 
сдѣлать новое, то онъ обыкновен-
но подходить ко мнѣ, ласково гла-
дить меня по мордочкѣ и по пле-
чами и говорить: 

— Главное, Мартынчикъ, ты бе-
ри примѣръ съ меня! Что бы я ни 
дѣлалъ, ты старайся мнѣ въ точ-
ности подражать! 

И если онъ задирали ногу, то 
старалась задирать ее и я, и если 
дѣлалъ прыжокъ и онъ, то пры-
гала и я. За это я получала отъ 
него всякій рази или свѣженькую 
морковку или луковицу, до кото-
рыхъ мы, обезьяны, большія охот-
ницы. Одними словомъ, изъ всего 
ученія я поняла и крѣпко запом-
нила то, что если хочешь въ чемъ 

нибудь угодить человѣку, то по-
дражай ему во всеми. Что бы онъ 
ни дѣлалъ, всегда старайся въ точ-
ности исполнить то же самое. 

Вотъ это-то чуть и не испорти-
ло моей судьбы. 

А теперь я начну свой раз-
сказъ. 

Мы пріѣхали въ большое мѣ-
стечко Вербилки, чтобы дать въ 
немъ наше представленіе. гЬхали 
мы обыкновенно такъ: наши хо-
зяинъ катили передъ собой те-
лѣжку, въ которой находились 
наши костюмы и въ которой, въ 
глухой корзинѣ, сидѣла я, чтобы 
не простудиться отъ вѣтра. По бо-
ками телѣжки чинно шествовали 
два пуделя: Плюмашъ и Фисташъ. 
Во время представленія я одева-
лась въ коротенькую кофточку съ 
бѣлымъ воротникомъ и въ шляпу 
съ перьями, a обѣ собаки—наря-
жались солдатами и стрѣляли изъ 
ружья. Выстрѣловъ я всегда боя-
лась и никогда не могла къ ними 
привыкнуть. 

Были осенній сырой вечеръ. У 
порога своего трактира въ Вер-
билкахъ стояли сами его владѣ-
лецъ Семенъ Иванычъ Пѣтуховъ. 
Онъ стояли, прислонившись пле-
чомъ къ косяку, и кого-то поджи-
дали. Передъ дверьми его тракти-
ра стояли столики, покрытый бе-
лой скатертью и на немъ находи-
лись: миска съ водой, хлйбъ и во-
сковым свечи. Увидевъ, что къ 
его трактиру подходить неизвест-
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ный человѣкъ съ телѣжкой и съ 
двумя пуделями, онъ сдѣлалъ не-
довольную гримасу и сказалъ: 

— Ну, проходи, проходи мимо! 
Теперь не до васъ!.. Нечего тутъ! 

— Пустите, купецъ, переноче-
вать!—обратился къ нему мой хо-
зяинъ. 

—- Говорю, что не до васъ! Раз-
вѣ не слышишь колокольнаго зво-
на?Сейчасъ у насъ крестный ходъ 
и около этого столика будутъ слу-
жить молебенъ! 

— Я не помѣшаю, Г О С П О Д И Н Е 

купецъ,—все еще продолжалъ умо-
лять мой хозяинъ.—Пустите толь-
ко переночевать! 

Пѣтѵховъ подумалъ. 
— Ну, ладно! крикнулъ онъ.— 

Въѣзжай во дворъ! Такъ ужъ и 
быть! Только не выпускай на во-
лю собакъ! 

Мы въѣхали къ трактирщику во 
дворъ и что было дальше,—я ужъ 
не знаю. Я все время сидѣла въ 
корзинѣ. Затѣмъ я слышала пѣніе 
многихъ голосовъ, колокольный 
звонъ и когда все затѣмъ успо-
коилось и затихло, то Пѣтуховъ 
подошелъ къ нашей телѣжкѣ и 
спросилъ: 

— Стало быть, эти собаки у тебя 
ученыя? Онѣ зарабатываютъ тебѣ 
хлѣбъ? 

— Не только онѣ однѣ, отвѣ-
тилъ хозяинъ. — Есть кое-кто и 
еще! 

И онъ открылъ мою корзинку. Я 
выскочила на воздухъ и отъ ра-

дости закривлялась. Увидѣвъ меня, 
трактирщикъ засмѣялся и сталъ 
меня гладить. 

— А она не укуситъ? спросилъ 
онъ.—Ахъ, ты, обезьянья морда! 
Совсѣмъ, какъ человѣкъ! У меня 
даже такая знакомая старуха есть. 
Точь-въ-точь! 

И онъ засмѣялся еще громче. 
Повидимому, я понравилась ему, 

потому что онъ взялъ меня на ру-
ки и, обратившись къ моему хо-
зяину, сказалъ: 

— Ну, такъ ужъ и быть, входи-
те въ трактиръ! Тамъ вамъ дадутъ 
поѣсть. 

Хозяинъ тотчасъ же воспользо-
вался приглашеніемъ и всѣ мы 
четверо — хозяинъ, два пуделя и 
й,—вошли въ домъ. Тамъ вкусно 
чѣмъ-то пахло. 

— Я вамъ уплачу за все! ска-
залъ мой хозяинъ. 

— Тѣмъ лучше! отвѣтилъ трак-
тирщикъ. 

Затѣмъ трактирщикъ ушелъ къ 
буфету, а его служанка Пелагея 
накрыла на столъ и принесла та-
релку превкусныхъ щей. Мой хо-
зяинъ тотчасъ же принялся за 
ѣду. Дремавшіе до этого подъ лав-
кой Плюмашъ и Фисташъ вскочи-
ли и усѣлись около стола, дожи-
даясь подачки. Я же прямо влѣз-
ла на столъ, сѣла около самой та-
релки и стала воровать у хозяина 
то кусочки хлѣба, то капусту, то 
огурецъ. 

— Ну, ужъ и забавная же у 



тебя обезьяна! крикнулъ изъ-за 
буфетной стойки Пѣтуховъ. — Точь-
въ-точь, какъ человѣкъ! 

— Да, умная обезьянка!., отвѣ-
тилъ мой хозяинъ. — И хорошо 
обучена! Она умѣетъ плясать, бить 
въ барабанъ и дѣлать всякія шту-
ки. Вотъ вы завтра увидите ея 
представленія... 

Трактирщикъ почесался и вздох-
нули. 

— Только, братецъ, какъ я по-
гляжу, сказалъ онъ,—ничего здѣсь 
изъ твоихъ представленій не вый-
детъ! Тебѣ не заработать здѣсь 
въ Вербилкахъ ни одной копейки. 

— Это почему? испугался мой 
хозяинъ. 

— Да потому, что у насъ здѣсь 
три дня крестный ходъ. Еще бу-
демъ ходить съ образами два дня. 
Кому будетъ охота смотрѣть на 
твоихъ собакъ и на тебя, когда 
надо молиться! 

Мой хозяинъ въ свою очередь 
почесалъ себѣ затылокъ. 

— Дѣлать нечего, вздохнулъ 
онъ.—Придется переждать... 

Предсказаніе трактирщика въ 
точности сбылось. За всѣ три дня 
пребыванія въ Вербилкахъ мы не 
дали ни одного представленія и не 
заработали ни гроша. И всѣ эти 
три дня мы прожили у трактир-
щика и пили и ѣли у него. Де-
негъ у моего хозяина не было, 
платить ему было нечѣмъ и, если 
онъ все еще жилъ у трактирщи-
ка, такъ только потому, что все 

еще втайнѣ разсчнтывалъ на за-
работокъ. 

— Вотъ дамъ сегодня вечеромъ 
представ л еніе, говорили онъ, — и 
уплачу. 

Но на насъ не захотѣлъ смо-
трѣть никто. 

— Шляются тутъ дармоѣды! вор-
чали на насъ прохожіе. — Только 
отъ нихъ все тутъ запирай!.. А то 
еще стащатъ что-нибудь, пожа-
луй... 

Жить въ трактирѣ еще и чет-
вертый день было при этихъ об-
стоятельствахъ уже неудобно. На-
до было отправляться въ сосѣд-
нее мѣстечко, чтобы заработать 
денегъ хоть тамъ, но какъ было 
уйти, не уплативъ трактирщику 
ни копейки? Мой хозяинъ просто 
не зналъ, что дѣлать. 

Тѣмъ не менѣе нужно было кон-
чать съ этимъ вопросомъ и мой 
хозяинъ, наконецъ, рѣшился. Ут-
ромъ на четвертый день онъ де-
ликатно намекнулъ трактирщику, 
что платить нечѣмъ. Онъ сказалъ 
при этомъ, что отправится въ со-
сѣдній городокъ, дастъ тамъ пред-
ставлен] е, заработаетъ денегъ и 
тотчасъ же вернется въ Вербилки 
и уплатитъ немедленно по счету. 

— Вы не безпокойтесъ... робко 
заявили онъ. —Я уплачу вамъ все! 

Но трактирщикъ не хотѣлъ и 
слушать. 

— Да ты что? сталъ онъ кричать 
на моего хозяина.—Ты въ своемъ 
умѣ или обалдѣлъ? Кто тебя здѣсь 
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знаѳтъ? Кто ты такой? У тебя нѣтъ 
ни двора, ни кола, шляешься ты 
съ мѣста на мѣсто и нигдѣ не пла-
тишь... Ищи тебя потомъ! Нѣтъ, 
братецъ, ужъ извини! Я не таков-
ский Я себя въ обиду не дамъ! 
Гдѣ хочешь бери, а уплати! 

— Но гдѣ же я возьму? оправ-
дывался мой хозяинъ.—Вотъ пой-
ду въ городъ и заработаю! По-
дождите немного! 

— Нѣтъ, братъ, не на таков-
скаго ты наскочилъ! Если хочешь 
уходить, то оставляй мнѣ что-ни-
будь въ залоги! Съ вами шутить 
нельзя! 

— Что же я дамъ вамъ въ за-
логи? испугался мой хозяинъ,—У 
меня нѣтъ ровно ничего! 

— Давай часы! 
— Да ихъ у меня нѣтъ! 
— Въ такомъ случай я возьму 

у тебя ѳту обезьяну! Приноси 
деньги—и получишь ее обратно! 

И, схвативши меня за шиво-
ротъ, трактирщики швырнулъ ме-
ня въ сосѣднюю комнату и заперъ 
за мною дверь. 

Не могу выразить вамъ слова-
ми, какъ тяжело было мнѣ разда-
ваться съ хозяиномъ и какъ ла-
сково мы прощались черезъ дверь. 
Въ его голосѣ я слышала слезы 
и отвѣчала ему жалостными кри-
ками, которые, надѣюсь, онъ по-
няли. Я прощалась и съ ними, и 
съ его собаками и боялась поду-
мать о томъ, что ожидало меня 
впереди. 

— Ничего, Мартынчикъ, не без-
покойся! крикнули мнѣ въ послѣд-
ній разъ хозяинъ. — Я заработаю 
денегъ и завтра же постараюсь 
тебя выкупить! 

И затѣмъ все стихло. Минутъ 
черезъ десять ко мнѣ вошелъ 
трактирщики и стали довольно 
поглаживать себѣ бороду. 

— Ну, что же? сказали онъ.— 
Я сдѣлалъ хорошее дѣльце! Все 
же ты стоишь дороже, чѣмъ онъ 
наѣлъ у меня и напили! Я тебя 
выгодно продамъ. 

И, боясь, бы онъ не сде-
лали мнѣ чего-нибудь дурного, 
или не накричали бы на меня, я 
старалась во всеми ему подражать. 
Онъ взялся подъ-бока, взялась 
подъ-бока и я. Онъ высморкался 
въ платокъ, высморкалась въ ку-
лаки и я. Одними словомъ, не 
было ни одного его движенія, ко-
торому бы я не подражала. Онъ 
отъ души смйялся. 

— Ахъ, ты дрянь этакая! хва-
лили онъ меня. — И создастъ же 
Богъ такую тварь! 

Тогда, чтобы заслужить еще 
большее его расположеніе, я ре-
шила ни на минуту не отходить 
отъ него и делать все то, что бу-
детъ дѣлать и онъ. 

Пришли къ нему посѣтители, 
потребовали пива и я видѣла, какъ 
онъ раскупоривали для нихъ 
бутылки. Затймъ я видйла, какъ 
онъ цѣдилъ для нихъ изъ бочки 
и квасъ. Ахъ, съ какими удоволь-



ствіемъ il я тоже стала бы раску-
поривать бутылки и наливать изъ 
боченка квась! Но бутылокъ въ 
трактирѣ уже не было и весь бо-
ченокъ кваса былъ осушенъ уже 
до дна. Но я примѣтила на при-
лавкѣ штопоръ, стащила его и 
спрятала въ уголокъ. 

„Быть можетъ, онъ мнѣ еще по-
надобится",—подумала я. 

Въ тотъ же день трактирщикъ 
взялъ меня съ собою въ погребъ. 
Какое множество я увидѣла тамъ 
бутылокъ и бочекъ съ пивомъ и 
виномъ! Съ какимъ наслажденіемъ 
я стала бы ихъ откупоривать! Но 
я не догадалась захватить съ со-
бою штопоръ, къ тому же и трак-
тирщикъ повернулъ почти тотчасъ 
жѳ обратно. 

— Надо погребъ провѣтрить,— 
сказалъ онъ самому себѣ.—Вишь, 
духота-то какая! 

И ставши на одинъ изъ бочен-
ковъ, онъ отворилъ маленькое око-
шечко, приходившееся какъ разъ 
въ уровень съ землей. Я отлично 
примѣтила это окошечко. 

— Ну, ужъ я теперь поусерд-
ствую для тебя, — подумала я.— 
Ты останешься мною доволенъ! 

На слѣдующее утро, когда трак-
тирщикъ былъ занятъ съ посети-
телями, я взяла штопоръ, вышла 
тихонько изъ трактира и украд-
кою пролѣзла въ погребъ черезъ 
окошечко. 

Теперь трактирщикъ долженъ 
былъ быть доволенъ. Я постаралась 

для него и, чтобы облегчить его 
труды, раскупорила въ погребѣ всѣ 
до одной бутылки и открыла краны 
во всѣхъ бочкахъ. Вино и пиво 
хлынули изъ нихъ потоками и ско-
ро затопили собою весь погребъ. 

Какъ ни въ чемъ не бывало, 
я вылѣзла потомъ изъ погреба че-
резъ все то же окошечко на воз-
духъ и явившись къ трактирщику, 
схватила его за фалду и потащи-
ла посмотрѣть на наводненіе. 

— Погляди, какъ я тебѣ услу-
жила! — старалась сказать я ему 
жестами и крикомъ. 

— Экое умное животное!—вос-
кликнулъ онъ съ восторгомъ. -— 
Вѣдь вотъ побывала разъ со мною 
въ погребѣ и тянетъ меня туда 
еще разъ! Ну, поидемъ, пойдемъ! 

И, взявъ ключи, онъ отправил-
ся со мною въ погребъ. Предо-
ставляю читателямъ судить о томъ, 
какъ онъ остался доволенъ моей 
услугой. Понявъ изъ моихъ дви-
женій, что это сдѣлала именно я, 
онъ пршпелъ въ ярость, схватилъ 
меня за шиворотъ и бросилъ меня 
съ ожесточеніемъ въ лужу вина. 
Затѣмъ онъ подбѣжалъ ко мнѣ и 
хотѣлъ бить меня сапогами. И я 
не знаю, чѣмъ бы все это окон-
чилось, если бы съ надворья не 
послышался вдругъ крикъ моего 
возвратившагося хозяина. 

— Эй, трактирщикъ! — кричалъ 
онъ.—Гдѣ ты? Возьми отъ меня 
деньги и отдавай мнѣ обратно 
обезьяну! 



С ъ п е р в о й з е л е н ь ю . 



М а л е н ь к і е п р і я т е л и 



Услышавъ его голось, трактир-
щики выбѣжалъ наверхъ и пота-
щили моего хозяина за собою въ 
погребъ. 

— Посмотри, что она здѣсь безъ 
тебя натворила!—закричали онъ. 

Увидѣвъ своего хозяина, я обра-
довалась, вскочила на боченокъ и 
стала крикомъ и кривляньями по-
казывать ему, какъ мнѣ было 
пріятно, что онъ, наконецъ, вер-
нулся. Отъ винныхъ паровъ у 
меня кружилась голова. 

Хозяинъ подскочили ко мнѣ, 
схватили меня на руки и при-
жали меня къ груди. Трактир-
щики кричали на весь погребъ: 

— Она разорила меня! Она пу-
стила меня по міру! Теперь ты 
долженъ отвѣтить мнѣ за все! 

И онъ потащили насъ къ зем-
скому начальнику. 

— Разберите, ванте высокобла-
городіе, наше дѣло! — завопили онъ, 
когда мы вошли въ его канцеля-
рий. — Вѣдь эти проходимцы въ 
конецъ меня разорили! 

И съ крикомъ на всю канцеля-
рію, онъ стали излагать передъ 
земскими начальникомъ все, что 
произошло. 

Земскій начальники и его пись-
моводитель, слушая его, весело 
смѣялись. 

— Да ты напрасно, Семени 
Иванычи, кипятишься, обратился, 

наконецъ, земскій начальники къ 
трактирщику.—Вѣдь твоему дѣлу 
помочь нельзя. Ты, конечно, моги 
потребовать отъ этого человѣка 
въ залоги какую-нибудь вещь, но 
кто тебя заставляли оставлять у 
себя эту обезьяну? Вѣдь потребо-
вали ты ее у него сами и никто 
тебя за языки не тянули. Т ы даже 
употребили силу, чтобы ее отнять! 
Ну, вотъ и расплачивайся теперь 
сами за все! 

— Что же мнѣ теперь дѣлать? 
спросили въ отчаяніи трактир-
щики. 

Не дѣлай шума изъ-за своей 
же оплошности и молчи, отвѣтилъ 
ему земскій начальники. — А то 
всѣ тебя же поднимутъ на смѣхъ! 

— Стало быть, мнѣ теперь ухо-
дить? 

— Конечно, уходить! Не стоять 
же тебѣ здѣсь цѣлый вѣкъ! Тебя 
тамъ, поди, уже дожидаются посѣ-
тители! 

Трактирщики повертѣлъ въ ру-
кахъ шапку, злобно посмотрѣлъ 
на моего хозяина и на меня, 
погрозили нами кулакомъ и вы-
шелъ. 

Мы тоже отправились своей до-
рогой. 

Съ тѣхъ поръ я уже ни на 
одинъ часъ не разставалась со 
своими хозяиномъ ни разу. 

Гіальмаръ. 



В Е С Е Н Н Я Я П Ѣ С Н Я , 

Нынче солнце грѣетъ 
Съ самаго утра... 
Травка зеленѣетъ... 
Милая пора! 

Солнце грѣетъ жарко, 
Рѣчка блещетъ ярко, 
По дорожкамъ парка 

Бѣгаемъ съ утра. 

Лишь въ оврагѣ таетъ 
Старенькій снѣжокъ 
И ручьемъ сбѣгаетъ 
На сырой лужокъ. 

Бабочка летаетъ, 
Птичка распѣваетъ, 
И коровъ сзываетъ 

Ужъ свирѣль въ кружокъ. 
Ирисъ. 

ВЪ БОЛЬШОМЪ ГОРОДѢ. 

Свѣтило солнце. Былъ прекрас-
ный іюльскій день. По аллеямъ 
городского сада, съ самаго утра, 
слонялся мальчикъ лѣтъ десяти, 
бѣдно одѣтый. Онъ держалъ въ 
рукахъ гармонію и все время на-
пгрывалъ какую-то пѣсню, чтобы 
заработать нѣсколько копѣекъ и 
отнести ихъ домой къ своему хо-
зяину, у котораго онъ жилъ. 

„Вотъ счастливцы тѣ, у кого 
есть мать", думалъ мальчикъ, гля-
дя на дѣтей, бѣгавшихъ въ саду. 

Онъ помнилъ свое дѣтство очень 
смутно, какъ сквозь сонъ: это бы-
ло гдѣ-то далеко, гдѣ всегда было 
ласковое солнышко, въ какой-то 
деревнѣ, названіе которой онъ по-
забылъ. 

Но его мать была бѣдна и боль-
на. За нимъ некому было при-
смотрѣть. Однажды, когда маль-
чикъ игралъ на дорогѣ, въ дерев-

ню притнелъ какой-то человѣкъ, 
который сказалъ, что у него въ 
городѣ есть какое-то занятіе. Мать 
поговорила съ нимъ и отдала ему 
въ ученье своего сынишку, который 
былъ тогда еще совсѣмъ ребенкомъ. 
Онъ взялъ его за руку и увелъ 
его съ собою. Съ тѣхъ иоръ маль-
чику стали извѣстны и голодъ, и 
холодъ, и побои. Онъ долженъбылъ 
по цѣлымъ днямъ бродить по го-
роду, играть на гармоніи и собран-
ный деньги приносить своему хо-
зяину, такъ какъ никакой торгов-
ли у него не оказалось. 

„Гдѣ теперь моя мама?" думалъ 
онъ, глядя на дѣтей. „Жива ли 
она? Вѣроятно, плачетъ обо мнѣ..." 

Вспоминая свое хорошее ран-
нее дѣтство, мальчикъ незамѣтно 
вышелъ изъ сада и направился 
въ сосѣднія улицы, чтобы тамъ 
продолжать свое скучное занятіе. 



Его дѣтское личико, печальный и 
ншценскій видъ часто обращали 
на себя вниманіе прохожихъ, и 
они давали ему деньги. Но въ 
іюлѣ, когда всѣ разъезжались на 
дачи, въ городѣ становилось пу-
стовато, и мальчику не подавали 
никто. 

Было уже три часа дня, когда 
наши маленькій музыкантъ, на-
игрывая самыя свои веселыя пѣс-
ни, посматривали на окна боль-
шого дома съ такими выраженіемъ, 
съ какими глядитъ собачка, когда 
хочетъ ѣсть. Никто, казалось, не 
интересовался его музыкой, и онъ 
собрался уже уходить въ другой 
дворъ, какъ вдругъ въ одномъ изъ 
оконъ нижняго этажа высунулось 
нѣсколько молодыхъ дѣвушекъ. 
Поглядѣвъ на маленькаго музы-
канта и посовѣтовавшись между 
собой, онѣ подозвали его къ себѣ. 

Мальчіпсъ, спросили онѣ 
его,—ты умѣешь играть танцы? 

— Умѣю... отвѣтилъ мальчу-
ганы 

— Такъ иди скорѣе къ нами! 
Мальчики вошелъ въ большую, 

свѣтлую комнату. Въ одномъ углу 
стояли столъ, весь загроможден-
ный лентами, нитками цвѣтами и 
касторовыми и соломенными фор-
мами для шляпъ, а на полкахъ 
стояли картонки съ уже готовы-
ми шляпками. Это была шляпная 
мастерская. 

Мальчика приняли радушно. 
— Какъ тебя зовутъ? спросили 

его работавшія дѣвушки, когда 
онъ вошелъ. 

— Ваней... отвѣтилъ онъ. 
— Ну, такъ вотъ что, Ванюша,— 

хозяйка у насъ ушла, одна изъ 
нашихъ модистокъ сегодня име-
нинница и мы хотимъ потанцо-
вать. Ты умѣешь играть польку и 
вальсъ? 

— У м ѣ ю . 

Дѣвушки нашли деревянный 
ящики, въ которомъ отвозились 
шляпы по магазинами, придвину-
ли его къ стѣнѣ, перевернули 
вверхъ дномъ и помѣстили на него 
музыканта. 

— Играй здѣсь! сказали онѣ 
Ванѣ. 

Затѣмч> онъ заиграли, и онѣ ста-
ли танцовать. 

Послѣ нѣсколышхъ танцевъ 
одна изъ мастерицъ сказала: 

А что, если нами сейчасъ 
чего-нибудь закусить? 

— Да, да, я очень голодна! со-
гласилась другая. 

— И я тоже! прибавила третья. 
— И наши музыкантъ тоже, на-

верное, проголодался! 
— Аннушка, сбѣгай поскорѣе 

въ лавку, купи колбасы, булки, 
огурцовъ, ну и яблоковъ что ли... 

— А сколько? спросила дѣ-
вочка. 

— Да чтобы на всѣхъ хвати-
ло... Тамъ ужъ ты сообрази сама!.. 
На вотъ тебѣ шестьдесятъ копѣекъ, 
мы послѣ сосчитаемся ираздѣлимъ 
все поровну. 



Ученица быстро убѣжала. Тан-
цы возобновились. Ваня игралъ 
съ воодуніевлевіемъ и думалъ о 
томъ, какъ его сейчасъ накормятъ 
булкой и колбасой. 

Скоро дѣвочка возвратилась съ 
огромнымъ пакетомъ, который 
былъ быстро развязанъ, и маль-
чикъ увидѣлъ аппетитную колба-
су. Ему дали два ломтика и гор-
бушку булки и насыпали ему въ 
карманъиодсолнушковъ. Онъ былъ, 
какъ во снѣ... Никогда еще онъ 
не былъ въ такомъ пріятномъ об-
гцествѣ. 

Вдругъ одна изъ дѣвушекъ — 
Мариша, которая была за карауль-
наго и выглядывала то въ дверь, 
то въ окно, громко закричала: 

— Хозяйка идетъ! 
При этихъ словахъ въ мастер-

ской поднялась 'неописуемая су-
матоха: маленькаго музыканта 
схватили за ноги и за голову и 
всунули въ ящикъ, но ящикъ ока-
зался малымъ и его никакъ не 
могли закрыть. 

— Да пустите меня! сопроти-
влялся мальчикъ.—Я самъ уйду! 

— Молчи! увѣщевали его расте-
рянный мастерицы. — Это только 
для того, чтобы не увидала тебя 
хозяйка! 

— Въ самомъ дѣлѣ, куда вы его 
суете? замѣтила одна изъ нихъ; 
вѣдь онъ въ ящикъ не входитъ; 
спрячемъ его въ сосѣдней ком-
натѣ. 

Мальчика вытолкали въ другую 

комнату и усадили его тамъ подъ 
диванъ, куда кинули ему и его 
гармонію. 

— Главное, ты не двигайся, ска-
зала одна изъ мастерицъ, а то 
услышитъ хозяйка и намъ доста-
нется. Сиди тутъ и молчи! Слы-
шишь? 

Послѣ этихъ мало утѣшитель-
ныхъ словъ дверь закрылась и все 
стихло. Слышно было, какъ вошла 
потомъ хозяйка. 

Ваня лежалъ и боялся громко 
вздохнуть. Мысль, что его при-
мутъ за вора, пугала его, онъ 
ждалъ терпѣливо, чѣмъ кончится 
вся эта исторія, и считалъ мину-
ты, когда его выпустятъ изъ-нодъ 
дивана и разрѣшатъ ему идти до-
мой. Но никто не приходилъине 
отпускали его. 

Такъ много ходившій съ самаго 
утра по душному городу, мальчикъ 
не могъ пересилить себя и, при-
думывая, какъ бы ему уйти изъ 
подъ дивана, нечаянно заснулъ... 
A тѣмъ временемъ наступили ве-
чери, работа въ мастерской окон-
чилась, всѣ дѣвушки разошлись 
по домами, хозяйка уѣхала въ 
театръ и вся квартира опустѣла и 
кругомъ воцарилась тишина. 

О томъ, что мальчикъ все еще 
лежалъ подъ диваномъ, не вспом-
нили никто. Дѣвушки предпола-
гали, что онъ какъ-нибудь выбрал-
ся незамѣтно на свободу и убѣ-
жалъ. Никому даже и въ голову 
не приходило, что онъ могъ тамъ 



заснуть и крѣпко проспать до са-
маго вечера, и потому всѣ были 
покойны. 

Мальчики проснулся и насторо-
жился: кругомъ тишина, какъ въ 
подземельѣ. Онъ вылѣзъ изъ своей 
засады и на цыпочкахъ напра-
вился къ двери; онъ отворили ее 
тихонько и очутился въ мастер-
ской. 

„Кажется, я здѣсь одинъ", по-
думали онъ. 

Падавшій съ улицы свѣтъ, по-
могали ему разбирать въ темнотѣ 
предметы. Онъ подотелъ къ две-
ри, она оказалась запертой; онъ 
подошелъ къ окну; оно было не 
высоко отъ земли. Ахъ, если бы, 
только никого не было на улицѣ, 
а то подумаютъ, что онъ вориш-
ка. и могутъ его схватить! Но на 
улицѣ не было никого. Онъ отво-
рили окошко и вылѣзъ. 

Вздохи облегченія вырвался у 
него изъ груди, когда онъ очу-
тился наконецъ на землѣ. Теперь 
онъ свободенъ! 

Со всѣхъ ногъ онъ бросился 
бѣжать домой. 

Въ самомъ захолустьѣ города, 
вдали отъ всѣхъ оживленныхъ 
улицъ, находится темный, гряз-
ный перѳулокъ, съ такими-же 
плохими, полуразвалившимися до-
мишками. Въ одномъ изъ такихъ 
домовъ живетъ хозяинъ малень-
каго Вани. Сюда каждый день 
нриходитъ наши музыкантикъ, 
чтобы отдать ему свой дневной 

заработокъ, поѣсть чего-нибудь 
въ сухомятку и заснуть на гряз-
ной постели. 

Если мы послѣдѵемъ за Ваней 
въ эту грязную, темную лачугу, 
то увидимъ тамъ двухъ непріят-
наго вида людей, сидящихъ за 
столомъ и пыощихъ чай. Маль-
чики боязливо входитъ. 

— Откуда это ты? спрашиваетъ 
его сердито одинъ изъ нихъ. 

Мальчики выкладываетъ передъ 
ними всѣ свои деньги, которыя 
дали ему мастерицы. 

Хозяинъ считаетъ деньги. 
— Кто тебѣ далъ столько, сно-

ва спрашиваетъ онъ,—и откуда 
ты такъ поздно нришелъ? 

Ваня разсказываетъ ему свое 
необыкновенное приключеніе и 
особенно подробно описываетъ 
квартиру, платья-, шляпки и ма-
теріалы и любезность дѣвушекъ, 
накормившихъ его и снабдившихъ 
его деньгами. Два человѣка слу-
шаютъ его съ большими внима-
ніемъ, перекидываются многозна-
чительными взглядами, заставля-
ютъ его повторить нѣкоторыя 
подробности, одними словомъ, под-
вергаютъ мальчика настоящему 
допросу. Затѣмъ они долго и по-
тихоньку совѣщаются между со-
бой, и наконецъ собираются куда-
то уходить. 

Мальчики слѣдитъ за ними ис-
подтишка, и въ его душу закра-
дывается мучительное безпокой-
с т в о . . . 



— Что, если они нойдутъ сей-
часъ грабить эту квартиру? 

И мальчикъ не ошибся. Сгово-
рившись между собой, оба чело-
вѣка подходятъ къ Ванѣ и берутъ 
его за нтиворотъ. 

— Я усталъ и хочу спать, от-
вѣчаетъ мальчикъ. 

— Успѣешь еще выспаться! 
— Но я не могу!.. 
Хозяинъ схватили его за руку 

и такъ больно еогнулъ ее, что 
мальчикъ понялъ, что ему остает-
ся только повиноваться. 

-— Хорошо-же! сказали онт про 
себя. — Я вами покажу! Вы оста-
нетесь довольны! -

И онъ тоже что-то задумали. 
Затѣмъ, они пришли къ тому 

дому, гдѣ были мастерицы. Маль-
чики пальцемъ указали на окно. 
Оно все еще было открыто. 

— Ты останься здѣсь, обратил-
ся къ Ванѣ хозяинъ, и спрячься 
въ тѣнь. —Если увидишь кого-ни-
будь, то свистни, чтобы насъ 
предупредить. 

Убѣдившись, что кругомъ не 
было ни души, они влѣзли въ 
окно, спрыгнули съ него въ квар-
тиру и затѣмъ потонули въ ея 
темной глубинѣ. Тогда Ваня во 
весь духъ помчался къ тому 
мѣсту, гдѣ пересѣкались улицы 
и гдѣ обыкновенно находился го-
родовой. О, счастье! Онъ увидали, 
что тамъ ихъ было почему-то 
трое, а не одинъ. Они о чемъ-то-
весело разговаривали и хохотали. 

Ваня подбѣжалъ къ нимъ и, 
задыхаясь, закричали: 

— Скорѣе! Скорѣе! Туда!.. 
Городовые обернулись. 
— Что случилось? спросили 

одинъ изъ нихъ.—Чего ты такъ 
кричишь? 

— Тамъ воры! Тамъ грабятъ! 
Идемте скорѣе туда! 

Полицейскіе недовѣрчиво по-
смотрѣли на оборвыша, но въ его 
глазахъ выражалось столько ис-
кренности и рѣшимости, что всѣ 
ихъ сомнѣнія разсѣялись. Черезъ 
нѣсколько минутъ они были уже 
около большого дома. Улица была 
совершенно пуста, а огни въ до-
мѣ —всѣ потушены. Окно перваго 
этажа по-прежнему было откры-
то. Городовые всѣ трое влѣзли въ 
него и вслѣдъ затѣмъ внутри по-
слышались какой-то шумъ и бѣ-
готня. Потомъ воры были аресто-
ваны, и городовые повели ихъ въ 
участокъ. Ваня еще долго шелъ 
вмѣстѣ съ ними, но потомъ свер-
нули въ сторону и побрели своей 
дорогой. Онъ былъ ради, что раз-
вязался наконецъ со своими хо-
зянномъ и былъ теперь свободенъ. 

Но куда идти? Гдѣ теперь у не-
го домъ? Гдѣ теперь ему прекло-
нить голову? Въ громадномъ го-
родѣ онъ былъ совершенно одинъ 
и теперь не зналъ, куда ему бы-
ло идти. 

— Послушай, малый! окликнули 
его одинъ изъ городовыхъ,—Куда-
же ты идешь? Приходи завтра 







опять сюда. Я утромъ снова буду 
стоять на томъ-же мѣстѣ на ча-
сахъ. Ты открыли это преступле-
ніе, и потому тебя должны возна-
градить. Пойдемъ къ той барынѣ, 
которую хотѣли обворовать, и я 
разскажу ей все. Она тебѣ дастъ 
на чаекъ! 

И они разстались. Ваня всю 
ночь пробродили по городу и ему 
негдѣ было преклонить голову. 
Усталый, ослабѣвшій, съ разбиты-
ми ногами и съ болью во всѣхъ 
членахъ, онъ пришѳлъ наконецъ 
на знакомый перекрестокъ къ го-
родовому. 

-- Вотъ и я!., сказали онъ. 
Городовой взялъ его за руку и 

повели туда, гдѣ столько часовъ 
мальчикъ провели подъ кроватью. 
Тамъ все еще былъ цѣлый пере-
поло хъ. Были поднятъ на ноги 
весь домъ и происшедшее собы-
тіе разсказывалось всѣми на раз-
ные лады. 

— Да, сударыня, сказали хо-
зяйкѣ городовой. — Хорошо еще, 
что такъ кончилось. Благодаря 
этому мальчугану, вы избавились 
отъ воровъ и всѣ ваши вещи цѣлы. 

Молодая женщина нѣжно при-
тянула Ваню къ себѣ и поцѣло-
вала его въ лобъ. 

— Спасибо тебѣ, сказала она.— 
Я не хочу остаться у тебя въ долгу. 
Скажи, чего-бы ты хотѣлъ? 

Ваня сконфуженно опустили 
глаза. 

— Нуг, говори-же! Гдѣ твоя ма-
ма? Т ы хочешь видѣть ее? 

Радость озарила лицо мальчика. 
— Да... чуть слышно отвѣтилъ 

онъ. 
— Но гдѣ-же она? Я дамъ тебѣ 

на дорогу денегъ,.. 
— Не знаю... отвѣтилъ маль-

чикъ.—Меня взяли у нея, когда 
я еще не понимали ничего. 

— В ъ такомъ случай я сама 
постараюсь замѣнить тебѣ мать... 

Спустя нѣсколько дней, можно 
было встрѣтить Ваню уже хорошо 
причесанными и одѣтымъ въ хо-
рошій костюмъ и важно разгули-
вающими по улицами города съ 
большой картонкой въ рукахъ, въ 
которой онъ разносили заказчи-
цами шляпки. Онъ получали за 
это жалованіе и былъ очень до-
воленъ своей новой службой и 
хозяйка была въ восхищеніи отъ 
своего новаго помощника; у нея 
никогда не было такого предан-
наго приказчика. И не желая съ 
нимъ разстаться, она стала наво-
дить справки объ его матери, что-
бы и ее выписать къ себѣ и дать 
и ей занятіе у себя въ мастер-
ской. 

Говорятъ, что Ваня уже полу-
чили отъ своей матери письмо и 
считаетъ теперь дни и часы, ког-
да побѣжитъ на вокзалъ, чтобы 
встрѣтить ее и разсказать ей о 
своемъ жіггьѣ-бытьѣ. 

по T. V. Dartèze. 

да 



Т Е П Л О М Ъ ПОВѢЯЛО. 

Послѣ долгихъ дней ненастья 
Стало вдругъ тепло, 
Всюду зелень, радость, счастье 
И свѣтло, свѣтло! 

•5fr 

За зеленою листвою 
Даль ужи не видна... 
Сколько радости съ собою 
Ты несеть, весна! 

Мы въ саду съ утра до ночи,-
Мать не дозовётъ, 
А когда сомкнемъ мы очи, 
Соловей поетъ. 

* 

Онъ поетъ и намъ не спится, 
Слушаемъ, нѣтъ сна... 
А когда заснемъ, то снится 
Милая весна. 

Кузнечикъ. 

С Е Р Е Б Р Я Н Ы Й к у б о к ъ . 
Р а з с к а з ъ моей прабабушки. 

(.Продолженіе). 

Мы вышли съ Вольфомъ на дворъ. 
Было темно и подъ ногами по-
скрипывали снѣгъ. На дугпѣ у 
насъ было неспокойно. Въ самомъ 
дѣлѣ, куда моги дѣваться Джимъ? 
Если онъ куда-нибудь убѣжалъ и 
скрывался отъ насъ, то это было-
бы еще ничего, но насъ пугало 
то, что онъ моги замерзнуть, ли-
шить себя жизни или лежать те-
перь гдѣ-нибудь больными. 

— Ахъ, зачѣмъ, зачѣмъ я тогда 
не сдержался!., вздохнули Вольфъ. 
—Къ чему нужно было заводить 
тогда ссору? 

—Ты не виноватъ! сказала я 
брату.—Ты ровно ничего тогда не 
сказали и не сдѣлалъ. Это все 
Джимъ! У него скверный характеръ! 

Но я сознавала, что была не 
права и сама, и всю прогулку за-
тѣмъ мы совершили молча. 



Гулять было совершенно не-
пріятно. Дулъ рѣзкій вѣтеръ, было 
холодно и когда мы вышли за во-
рота и пошли вдоль дороги, то 
цѣлыя облака снѣга носились по 
полямъ и заметали наши слѣды. 
Снѣгъ былъ сухой, коловшій лицо и 
засыпавшійся за шею и въ рукава. 

— Какая скверная погода!., ска-
залъ наконецъ Вольфъ. 

— Да... отвѣтила я. — Не вер-
нуться-ли назадъ? 

Но мы знали, что дома мы еще 
застали-бы слезы и, каюсь, иамъ 
не хотѣлось такъ скоро возвра-
щаться домой. Поэтому мы пошли 
дальше и все шли и шли, пока, 
наконецъ, не устали. Оказалось, 
что несмотря на дурную погоду, 
мы прошли по крайней мѣрѣ вер-
сты двѣ. 

— Присядемъ здѣсь.,. сказалъ 
Вольфъ.—Ты устала. Отдохни! 

Мы сѣли на большой камень, 
который знали уже давно и кото-
рый теперь выдавался изъ-подъ 
снѣга около дороги. 

Бока мы такъ сидѣли, мимо 
насъ кто-то въ темнотѣ прошелъ. 
Этотъ кто-то, какъ намъ показа-
лось, едва плелся. Онъ несъ на 
рукахъ что - то большое, но что 
именно, въ темнотѣ понять было 
нельзя. Миновавъ насъ, этотъ 
„кто-то" свернулъ въ сторону, и— 
странное дѣло, — пошелъ не по 
дорогѣ, а прямо полемъ, прями-
комъ, почти по колѣно угрузая 
ногами |въ снѣгу. 

— Тамъ нѣтъ дороги! крикнулъ 
ему Вольфъ. — Эй! Вы не туда 
идете! 

Но темная фигура не обратила 
на его слова вшіманія и потонула 
во мракѣ ночи. 

— В ы не туда идете! снова 
крикнулъ Вольфъ.—Вы упретесь 
въ развалины! Тамъ выхода нѣтъ! 

Темная фигура заинтересовала 
насъ. Мы еще долго вглядывались 
въ темноту и кричали ей, но она 
такъ и не отозвалась. 

— Это кто - то чужой! сказалъ 
Вольфъ.—Я всѣхъ здѣшнихъ знаю... 
Онъ несъ что-то тяжелое и не на 
спинѣ, а на груди... И усталъ при 
этомъ... Т ы слышала, какъ про-
ходя мимо насъ, онъ тяжело ды-
шалъ? Кто-бы это могъ быть? 

Мы посидѣли на камнѣ еще съ 
полчаса,, отдохнули и пошли еще 
дальше. Какъ то не хотѣлось воз-
вращаться такъ скоро домой. За 
всю болѣзнь отца мы не были на 
воздухѣ ни разу, а съ другой 
стороны—эта прогулка отвлекала 
наши мысли отъ Джима. 

— Ну теиерь-то ужъ пора! ска-
залъ наконецъ Вольфъ, когда мы 
прошли еще съ версту. — Насъ 
могутъ хватиться дома! 

И мы повернули назадъ. Тутъ 
только я спохватилась, что мы 
зашли слишкомъ ужъ далеко отъ 
дома. По правдѣ говоря, я очень 
устала и озябла и еле шла. Я 
взяла Вольфа подъ руку и мы по-
плелись. Намъ обоимъ показалось, 



что гдѣ-то вдалекѣ раздался вдругъ 
чей-то мужской крикъ, точно кто-
то кого-то къ себѣ звалъ, но крикъ 
этотъ не повторился, и мы не 
обратили на него вниманія. Мы 
добрались до того камня, на ко-
торомъ отдыхали, но присѣсть на 
него опять — было уже поздно, 
и мы прошли мимо него. Подъ 
конецъ я такъ устала, что еле пе-
редвигала ноги. Это стало безпо-
коить Вольфа. 

— Намъ не нужно было - бы 
такъ далеко , забираться, сказали 
онъ.—Ты насилу идешь. Если-бы 
ты была поменьше, то я взялъ-
бы тебя на руки. 

И онъ вдругъ остановился и 
стали что-то соображать. 

— Знаешь, что? сказали онъ.— 
Здѣсь все время дорога идетъ 
зигзагами. Не послѣдовать-ли намъ 
примѣру того темнаго господина 
и не нойти-ли прямикомъ черезъ 
снѣгъ? Это сократить наши путь 
на полъ-версты! Какъ-ты думаешь? 

Я была рада поскорѣе добраться 
домой. 

— Ну, что-жъ? отвѣтила я.— 
Только-бы намъ въ темнотѣ не 
заблудиться!.. 

— Нѣтъ, я здѣсь знаю дорогу! 
сказали Вольфъ. — Мы пройдемъ 
мимо сараевъ Трильби, потомъ 
пересѣчемъ поле, a затѣмъ мимо 
развалинъ прямо и выйдемъ къ 
нашему дому. 

И мы сошли съ дороги влѣво 
и, угрузая въ снѣгу, миновали 

сараи Трильби, потомъ пересѣкли 
поле и затѣмъ вышли почти къ 
самыми развалинами. Какъ ни было 
темно, но я могла различить ихъ 
во мракѣ ночи и была довольна, 
что мы скоро уже будемъ дома. 

Какъ вдругъ что-то то темное 
попалось намъ на снѣгу, какъ разъ 
у нашихъ ногъ. 

— Что такое? воскликнули 
Вольфъ. 

И онъ потрогали носкомъ са-
пога этотъ предметъ, лежавшій 
прямо на снѣгу. 

— Что-то мягкое! сказали онъ. 
Я тоже потрогала. 
Это дѣйствительно было что-то 

мягкое. 
— Узелъ! воскликнула я.—Кто-

то потеряли здѣсь узелъ! 
Мы оба нагнулись и схватились 

за этотъ узелъ. Каково было 
наше удивленіе, когда этотъ узелъ 
оказался вдругъ человѣкомъ! Я 
вскрикнула. 

— Это онъ! воскликнули Вольфъ. 
— Кто онъ? спросила я. 
— Да тотъ человѣкъ, который 

намъ повстрѣчался у камня! 
Но мы оба были убѣждены, что 

это былъ не онъ. Для него этотъ, 
лежавшій безъ движенія на снѣгу 
человѣкъ былъ очень малъ. Это 
былъ ребенокъ самое большое— 
лѣтъ восьми. 

Я развязала на его головѣ пла-
токъ, сгребла съ его лица снѣгъ 
и приподняла за плечи. 

— Дѣвочка!.. сказала я.—Какая-



то нищенка! Она навѣрно заблу-
дилась! 

Вольфъ задалъ ей нѣсколько 
вопросовъ, но она не отвѣтила 
ни на одинъ. Точно раненая или 
убитая птичка, она свѣсила без-
помоіцно головку на плечо и не 
двигалась. Глаза ея были закрыты. 

— Она замерзла!., сказала я. 
Вольфъ приглядѣлся къ ней и 

провелъ рукой по ея лицу. 
— Нѣтъ еще! обрадовался онъ. 

—Она еще жива! Снѣгъ таетъ у 
нея на лицъ! 

И поднявши дѣвочку съ земли, 
онъ взвалилъ ее къ себѣ на плечо. 

— Что ты хочешь дѣлать, 
Вольфъ? спросила я. 

— Развѣ не видишь? отвѣтилъ 
онъ.—Понесу ее домой! Нельзя-
же ей оставаться здѣсь одной! Ее 
надо отогрѣть и накормить. 

— Но уже ночь! Куда ты дѣ-
вешь ее на ночь? 

— Она переночуетъ у насъ! 
Я была рада безконечно. Это 

была и моя мысль, но я боялась 
ее высказать. Съ какимъ удоволь-
ствіемъ я примусь теперь за эту 
маленькую незнакомку по возвра-
щеніи домой! 

Мы напрямикъ и прямо по глу-
бокому снѣгу побѣжали домой. 
Я даже и позабыла про свою уста-
лость. Мы оба молчали, и дѣвочка 
тоже не шевелилась. Сначала мы 
думали, что она просто спитъ отъ 
усталости и отъ холода, но когда 
прибѣжали къ себѣ и разсказали 

всѣмъ домашнимъ о томъ, какъ 
на нее наткнулись, то при осмотрѣ 
оказалось, что она вовсе не спала, 
а впала въ глубокій обморокъ. 
Родители и всѣ домашніе были 
до крайности удивлены нашей на-
ходкой и обезпокоены ея безпо-
мощнымъ состояніемъ. Несмотря 
на все наши усилія привести дѣ-
вочку въ чувство, намъ такъ это 
и не удалось. Мама раздѣла ее и 
уложила въ постель, а папа тот-
часъ-же послалъ за докторомъ. 

Я помогала мамѣ раздѣвать дѣ-
вочку и, снимая съ нея ея лох-
мотья, мы обѣ были удивлены, 
что нижнее бѣлье на ней было 
изъ самаго тончайшаго полотна, 
но все въ заплаткахъ, съ рваными 
петлями и безъ пуговицъ. Ея 
платьице было сшито изъ дорогого 
матеріала, но тоже все было за-
ношено и заштопано; а о верх-
немъ пальтишкѣ я уже и не го-
ворю: оно было, какъ у нищенки. 
Намъ обѣимъ тотчасъ-же броси-
лось въ глаза, что это была дочь 
богатыхъ, но разорившихся роди-
телей. При первомъ-же взглядѣ 
на ея личико, можно было утверж-
дать, что въ ней было что-то бла-
городное и не совсѣмъ обыкновен-
ное. Цвѣтъ лица, кожа на тѣлѣ. 
очертанія рукъ и ногъ—все гово-
рило въ ней за то, что дна была 
не изъ простого званія. 

Пока мы раздѣвали ее, она на 
одинъ разъ открыла глаза, но они 
не показались намъ живыми: она 



не видѣла и не узнала насъ. Она 
только чуть слышно произнесла 
по французски: „Папа!" итотчасъ-
же снова ихъ закрыла. 

Мама была растрогана до слезъ. 
— Бѣдняжечка...Голубушка моя! 

шептала она.—Какимъ-же звѣремъ 
долженъ былъ быть твой отецъ, 
если бросилъ тебя одну замерзать 
на снѣгу! О, Сонечка, благодари 
непрестанно Бога, что у тебя еще 
живы твои любящіе тебя, дорогіе 
родители! 

Пріѣхалъ потомъ докторъ. Онъ 
выслушали и выстукали больную 
и объявили, что все пройдетъ, и 
что дѣвочка очнется скоро. Узнавъ 
отъ папы, что мы нашли ее на 
снѣгу, онъ подумали, пожевали 
губами и сказали:— 

— Я совѣтовалъ-бы вамъ, г-нъ 
Хартрей, теперь-же отослать ее 
въ пріютъ для бездомныхъ дѣтей. 
А то она очнется и увидя, какъ 
у васъ тепло и радушно, сама не 
захочетъ уже туда идти. Вѣдь, у 
васъ и безъ нея большая семья... 
Къ тому-же она еще можетъ и 
расхвораться. Это не извѣстно. 
Весьма возможно, что, лежа на 
снѣгу, она простудилась... 

— А какъ это сдѣлать? спросили 
папа и въ глазахъ у него я замѣ-
тила недобрый огонекъ. 

— Пусть ваши работники возь-
метъ ее, въ чемъ она была, и от-
несетъ въ пріютъ. Вѣдь это неда-
леко отсюда: версты три съ по-
ловиной или четыре... 

Тогда папа подошелъ къ окну 
и быстро распахнули обѣ его 
рамы. Вѣтеръ ворвался въ комна-
ту, рванулъ занавѣску, уронили 
цвѣточный горшокъ, и снѣгъ такъ и 
повалили къ папѣ въ кабинетъ. 

— Что вы дѣлаете, г-нъ Харт-
рей? воскликнули въ испугѣ док-
торъ.— Вѣдь этакъ вы меня про-
студите! Можно - ли устраивать 
такіе сюрпризы? 

И онъ быстро приподняли у 
сюртука воротники. 

Папа спокойно заперъ окно и 
поставили горшокъ съ цвѣткомъ 
на мѣсто. 

— Вотъ, видите, докторъ,—ска-
зали онъ съ укоризной,—для себя 
вы боитесь такой погоды, а для 
этого несчастнаго ребенка—нѣтъ! 
Развѣ можно въ такую погоду от-
правлять ребенка такъ далеко? 
Добрый хозяинъ не выгонитъ и 
собаки! 

Доктору стало неловко, онъ что-
то залепетали въ свое оправданіе 
и снова принялся за дѣвочку. Это 
былъ вовсе не злой человѣкъ и, 
судя по тому, какъ онъ всю ночь 
провозился съ больной, можно 
было предполагать, что, посылая 
дѣвочку въ пріютъ, онъ этими хо-
тѣлъ сдѣлать облегченіе моему же 
отцу, у котораго действительно 
была большая семья. Мама и я не 
смыкали глазъ всю ночь. Дѣвочка 
то дрожала, какъ осиновый листъ, 
а то впадала въ жаръ и бредила 
всего только одними словомъ: 





Гроза 



— Папа! Папа! 
Было жаль на нее смотрѣть. 
Рано утромъ докторъ отъ насъ 

уѣхалъ,. ix мама распредѣлила де-
журство около больной между всѣ-
ми нами. Вольфъ все время на цы-
почкахъ ходилъ около двери, ко-
торая вела въ комнату, гдѣ дѣвоч-
ка лежала,и такъ громко вздыхалъ, 
что даже папа, нашъ снисходи-
тельный папа, — назвалъ его бабой. 

Весь этотъ и слѣдуюдціе дни 
папа всюду наводилъ справки о 
томъ, кому бы могъ принадлежать 
этотъ ребенокъ. Онъ напечаталъ 
въ двухъ газетахъ объявленія съ 
просьбой откликнуться на его при-
зывъ, но ничего изъ этого не вы-
шло. Онъ хотѣлъ написать о дѣ-
вочкѣ Джемсу Ольдкорту, не знаетъ 
ли онъ чего-нибудь объ этомъ таин-
ственномъ ея появленіи въ нашихъ 
мѣстахъ, но, къ сожалѣнію, не 
зналъ его заграничнаго адреса. А 
дни тѣмъ временемъ шли за дня-
ми—и наша находка поправилась 
уже настолько, что стала сидѣть 
въ креслѣ. Ко всѣмъ намъ она 
стала относиться съ такимъ довѣ-
ріемъ, точно мы были ея братья и 
сестры, а нашу маму она прямо-
таки заобожала. Къ сожалѣнію, 
она ровно ничего не сообщала о 
себѣ, а это заставляло моего папу 
настаивать и задавать ей все но-
вые и новые вопросы, хотя док-
торъ и запретилъ ее разспраши-
вать. 

— По крайней мѣрѣ, хоть какъ 
тебя зовутъ?— спросила ее мама. 

— Эмё...—отвѣтила она. 
— А какъ твоя фамилія? 
Эмё съ безнокойствомъ огля-

дѣлйеь по сторонамъ, смутилась и 
отвѣтила: 

— Моя фамилія — Смитъ!.. Эмё 
Смитъ! 

Мама недовѣрчиво поглядѣла на 
меня и на Вольфа. Мы оба погля-
дѣли на маму. Дѣвочка говорила 
съ явнымъ французскимъ акцен-
томъ, имя Эмё было чисто - фран-
цузское, a фамилія Смитъ—вдругъ 
оказывалась настоящей англій-
ской. Ясно, что дѣвочка или что-
то скрывала отъ насъ или же про-
сто насъ дурачила. 

Я отозвала маму въ сторону. 
— Она вретъ! — сказала я ей на 

ухо. — Не вѣрь ей! 
Мама строго посмотрѣла на меня. 
— Значитъ, виноваты мы сами, 

—отвѣтила она.—Если Эмё не хо-
четъ сейчасъ сказать намъ всей 
правды, то это значитъ, что мы 
не сумѣли внушить ей къ себѣ 
довѣрія. Постараемся жѳ быть съ 
ней какъ можно поласковѣе. Будь 
ей, какъ родная сестра! 

На томъ дѣло и остановилось. 
Всѣ мы такъ полюбили эту дѣвочклу 
что уже ни за что на свѣтѣ не 
согласились бы разстаться съ ней 
и помѣстить ее въ пріютъ; она 
такъ ко всѣмъ намъ привязалась, 
что о разставаньѣ не хотѣла и 
слышать, часто плакала, часто го-
ревала, что можетъ показаться 
намъ неблагодарной, — и все-таки 
ни однимъ словечкомъ не обмол-



вилась намъ, кто она была на са-
момъ дѣлѣ, гдѣ до сихъ поръ жила 
и какъ попала въ наши мѣста. 
Между прочими она очень тоско-
вала по своемъ отцѣ и часто его 
вспоминала. 

Такъ потянулись недѣли за не-
делями—-и все мы къ этому при-
выкли... Мы твердо убедились въ 
томъ, что это была нежная, въ 
высокой степени добрая девочка— 
и это было все, что намъ было 
отъ нея нужно. Она только на два 
года была моложе меня и скоро 
сделалась самой близкой подругой 
моей и моей сестры Нелли. Даже 
больше: она сделалась намъ се-
строй. Такъ она и осталась у насъ 
жить совсемъ. Она говорила по-
англійски съ трудомъ, превосходно 
объяснялась съ нашими папой 
по-французски,—ине было въ семье 
такого дела, въ которомъ она не 
приняла-бы участія и не испол-
нила его съ редкими добросовест-
ностью и прямотой. Одно только 
смущало мою маму—это ея тайна. 
Она не могла примириться съ 
этими, такъ какъ въ доме у насъ 
никогда не существовало ника-
кихъ тайнъ, и однажды, остав-
шись съ ней наедине, все-таки 
попытала еще разъ счастья и спро-
сила ее: 

— Ну, скажи же мне, деточка, 
кто ты? Кто твой отецъ? 

Я была въ сосйдней комнате и 
все слышала. 

Эмё бросилась къ маме на шею, 

разрыдалась, долго и горячо ее 
целовала и потомъ чуть слышно 
ответила: 

— Не спрашивайте меня!.. Мне 
больно вамъ не отвечать... 

— Но почему же? — удивилась 
мама.—Почему ты не хочешь от-
ветить? 

Она смутилась, опустила голову 
и покраснела. 

— Мне папа запретили объ этомъ 
говорить,—сказала она. — Если я 
скажу, то ему будетъ плохо... 

— Значить, твой папа живъ? 
— Не знаю... Быть можетъ, уже 

и умеръ... 
Такъ мама ничего отъ нея и не 

добилась. 
Однажды я заметила, какъ, оста-

новившись передъ серебряными 
кубкомъ, Эмб долго и задумчиво 
на него смотрела. 

— Чего ты смотришь? — спро-
сила я ее. — Тебе онъ нравится? 
Это я его нашла! 

Она вздохнула и, обнявъ меня за 
плечо, крепко ко мне прижалась. 

— Когда я была маленькая,— 
ответила она, — то у насъ было 
много-много такихъ стакановъ!.. 

— Точно такихъ?—спросила я. 
Она опять подумала и ответила: 
— Не знаю!.. Не помню!.. 
И мы обе побежали въ садъ. На 

дворе стояла весна и было такъ ин-
тересно лишній разъ посмотреть 
на возвратившихся скворцовъ! 

По „ T h e silver flagon" изъ „Chat terbox" . 

(Продолженіе слѣдуетъ). 



Ночь в ъ теплыхъ краяхъ. 



Пойдемъ скорѣе! 



Г О Л О В О Л О М К И . 

I. 
Задуманное слово состоитъ изъ 

семи буквъ: 1. 2. 3. 4. б. 6. 7. 
Буквы — 4. 3. 6. 2 означаютъ 

домашнюю птицу, 1. 7. б. 1. 2—то, 
чѣмъ кормятъ маленькихъ дѣтей, 
5. 4. 3. 1. 7—то, на что никогда 
не слѣдуетъ обижаться, 5. 7. 5. 1. 
2—предмета вооруженія, 1. 4. 6.' 
4. б. 1. 7—перелетную птицу. 

Отгадать эти слова и задуманное 
слово, которое означаетъ предмета, 
обычный при дамскихъ рукодѣ-
ліяхъ. 

И. 
Названія какихъ звѣрей заклю-

чаются въ слѣдуюіцихъ фразахъ:— 
1. На сухомъ лужку ни цапля, 

ни журавль не живутъ. 
2. Поставьте кровать на мѣсто 

шкафа; я сейчасъ лягу; шкафъ-же 
отодвиньте къ этой стѣнѣ. 

3. Голенькій ребенокъ бѣжалъ 
по дорогѣ и плакалъ. 

4. Многіе на лѣто уѣзжаютъ въ 
Финляндію. 

5. Тамъ, гдѣ лѣсисто и горно, 
стайками летаютъ куропатки. 

6. Послѣ этого ливня обрати-
лись въ болота и мокры самыя 
сухія мѣста. 

7. Ему тамъ жилось очень хо-
рошо. 

III. 
Чѣмъ кончаются день и ночь? 

I Y . 
Задуманы три слова, означающія: 

1. Небесное явленіе. 
2. Часть русской упряжи. 
3. То, что выходитъ каждый 

день. 
Изъ первыхъ слоговъ всѣхъ 

этихъ трехъ словъ выходитъ все 
названіе перваго слова. Два по-
слѣдніе слога этого перваго слова 
составляютъ собою второе слово, 
a послѣдній слогъ второго слова 
служитъ первымъ слогомъ третьяго 
слога. 

Отгадать первое слово. 
Y . 

Если къ части гавани приба-
вить глазъ, то получится полезный 
напитокъ. Что это? 

Y I . 
Въ какихъ отношеніяхъ нахо-

дятся струны съ балалайкой? 

YH. 
Чѣмъ кончается Волга и что 

находится въ самомъ началѣ моря? 
YII I . 

Какое сходство между деревней 
и шляпой? 

IX. 
Даны слоги: да, ла, со, ко, о, за, 

ка, селъ, ко, пый, я, ка миш, тѣ, 
мар, ли, сыг, тыш, про, квар, ца, 
ни, тетъ, рать, хсаз, зелъ. 

Разставить эти слоги такъ, чтобы 
изъ нихъ вышли первыя строки 
извѣстной басни Крылова. 



Рѣшеніе юловоломокъ и ребуса Л? 12,помѣщеиныхъ 
въ Л? 12 „Золотого Дѣтства". 

Головоломки: Т. Потому что пхъ нѳ д а л и да-
ромъ. II . Мясо, труба, осока = Собака. I I I . Л ь в ы 
слыхали е г о , вѣроятно, тогда, когда журавль 
залеталъ в ъ Ц е н т р а л ь н у ю Африку. I V . Одежда. 
V . Иголка и н и т к а . ѴГ. Б а х ч и - ь е а р а й = Б а х ч и -
сарай. VII . П о руоламъ. V I I I . К а р а - ь м ѳ д ь = К а -
рамель. 

Вѣрныя рѣшенія прислали: Ш у р а Нодельманъ , 
Дѣти К а с а ѳ в ы , I . И . Лосевъ, Г . А в е р б у х ъ , Л. 
Ковалевскій, В . Огарковъ, Н. и М. П а п м е л ь , С. 
Мануйловъ, Ж . Коноплѳва, К. Кудрявцевъ . К., Л. 
п Т. Колесниковы, А. Р у с и с ъ , Г. Р и м а н ъ , 'I. и 
Б . Б у л г а к о в ы , А . Сѣдельниковы, И. П о л ь с к і н , В. 
и О. Б л е с с ъ , В . Саввонъ, А. Стати, Т . Сухаржев-
ская, Т. М о н ь я к о в а , Анна С., К. Я е ч л п а е в с к ш , 
Р . , С. и П . Д у б р о в и н ы , В . и Л. И с и к о в ы , Зон 
Карташѳва , П а в л и к ъ Герасимовъ, Л. и Р . Я х н и н ы , 
К. Ш а р о в о л ь с к і й , К . Ковалевскій, Ю. А н т о н о в ъ , 
A . Абисовъ, В . Калиновская, А. Фомина, В . и 0 . 
Ярунины, Ж . С у х о в а , Костровъ и К о л я Ко-
рейшъ, Л. , Ю . и П. Порфпрьевы, В . Кононо-
внчъ , М. Г л а з е н а п ъ , С. Петрова, С. Коландсъ, 
Н . Гершѳльманъ , A. Бруновскій, Л . І Іилкпна, 
Щ . Сѣткинъ, Л . Каракай и О. Лордкигіанидзѳ , 
Л . У л ь я н о в а , В . Александровъ, М. Сивѳрсъ, 
Ш , Никифорова, Л. Новопавловская, Н . и Ж . 
Кондаковы, Л . Ш т ѳ и н ъ , M. и 10. Карабликовы, 
Ночная З в ѣ з д о ч к а , В а н я Павловъ, К . и Л . Со-
коловы, А,, В . и Н. Могильниковы, Л. и В . 
Брянцевы, Л. Качаловъ, Н. Сазонова, И. Р о з е н -
цвѳйгъ, Л. М и ш и н а , С. Цепѳлевъ, Р . Козинцо-
ва, Б. Эттингеръ, З и н а и Галя изъ Голодаевки, 
B . О в я т о г о р ъ - Ш т е п и н а , Н . Б о й ч ѳ в с к а я , Л . Т р а н ц ъ , 
В . Бойчевская , М. и Г. Алроэ, Л. Ф . Думпфъ, 
Я. Бахматовъ , А . Лѳвиновичъ, Л. Соколова, 
М. Петрова, Т . , Т . п В . Б и р ю к о в и ч ъ , М . Не-
моловскій, В . Серебряковъ, Т. М а л е в и ч ъ , С., А. 
и М. Я к у б о в ы , М. Кавалевская, Т . Н и к о л а е в а , 
К. Балануца, В . Синѳоковъ, В. Щ ѳ п к н н ъ , К . К у -

дрявдѳвъ, К . ПГацилло, Н. Федорова , Ж. Аи-
дрѳѳвъ, 3 . Д ѳ р к а ч е в а , Ж. И г н а т ь ѳ в ъ , В . п Ш . 
Сычевы, К . и JI. Колосовы, Ю. и 3 . Манштейнъ. 
В . Л ю д к е в и ч ъ , Ж . Лодочниковъ, Л . Кубецкій, 
M. Сѳмернина, 3 . , И. и M. Лемеши н ск іе , H., Ж . 
п Л. И в а н о в ы , Т. Сухова, С. Т р е т ь я к о в а , В . 
Юргенсъ, Д . Мордухай-Болтовакій, Ю . Анто-
новъ, В. З а к с ъ , Б . и Т. Гопьдштейнъ, В и т я Рут-
кѳвичъ, Д и н а Ноповичъ, Катя Самсонова , И. 
Пантсаръ, Г. Левченко , Л. и Ѳ. Ярошѳвскіѳ , 
Б . и Ц. К р ю ч к о в ы , Г . Марьямовъ, К . Бѣлинко. 
П. Чѳрновскі і і , Д . Б у н и н ъ , Т. Сѣрова, В . и 3 . 
Банковскіѳ , M. Мирославскій, Т. , С. и M. Б о г -
дановы, Т . и В . Стекеніусъ, Т . Маламудъ, Б . 
Кошкина, Г . Познякова, В . Сафронова, Галя 
Познякова, М. Клементьева, Л ю с я Сахновская, 
Т. П е н к е , Н . Кравченко, Г . Г у с е в ъ , Л. и 3 . 
Голомштоки, Н . Бергштрессеръ, В . Зраевскій, 
К. Краузъ, Л . Ыансуровъ, М. Сокоповъ, Д. В. 
Кузовкинъ, В . и 10. Стратоновичъ, Н., 9 . и 
B . Слезингеръ, И . и С. Вплыпау, С. Маркевичъ, 
Л. и М. К а н н ъ , Ж . Товіева, 3 . Р и в и н а , Л. и М. 
Подласныя, Б . Одинцовъ, М. Р ѣ з а н о в а , С. Фе-
досѣевъ, В . Л а т к и н ъ , М. Зурковскій, Софія Ке-
грѳссъ, Б . Капѳлинъ Б, Шпршовъ, П. Гордѣевъ, 
Г . Кондзеровскій, В . Гѳйстардъ, В . и H . Палецкіе, 
C. и М. Гавриловы, Н. Николаева, I I . Видавскій , 
П. Перновъ, Г . Нѳвмѣржицкій, Б . Никольскій, 
B . Горжковская , В . и К. Крыловы, С. Жилисъ, 
Е . Сосновская , Л. Шульцъ, А. Опульская, А. 
Фрѳйманъ, А. Рооетъ, К. Сухова К . и 3 . Соко-
ловы, Л. Корзинщиковъ, Р . Хроминск і і і , Л. и 
Л. Мельниковы, К. Удовиченко, В . Никифорова,, 
Б . Валобуепъ, В . Фѳдоровъ, В . Сѳгаловъ, Т. 
Каледина, О. п Н. Бопдаренко, М. Д у н а е в с к і й , 
Ш . и К. К р ы л о в ы , А. и С. Ш а т о в ы , Л. Кова-
лева, В . М а л ы х и н а , Д. В д о в и н с к а я , Т. Бѳз-
чинскій, H . Л у к и ч ъ , Д , Ш а л о м е р ъ , В . Рад-
зимпнскій, В . Ракобольская Ш . Смѣтневъ, В . 
Стѳллѳцкій, И . Шевченко, В. Д ѣ д о в е ц ъ , M. и 
О. Гемпель . Ж. Стеклова, В . Л е в а н д о в с к а я , С. 
C. В о л о в и к ъ , Т . , О. и В. Е г о р о в ы , В . Папковъ, 
X . и К. К у р д т ъ , О. Ванагасъ, В . Б а б у ш к и н а , 
И. и Б . П а г и р с к і е , В . Грибовскій, В . С т о л ь н и к о в ъ . 

Какъ дѣлать прыгунчиковъ 

см. № 4-й 

на послѣдней страницѣ обложки. 
Тамъ указано, какъ завязы-

вать узлы, и какъ устраивать 
нити, чтобы за нихъ дергать. 



Р е б у с ъ № 1 4 . 

(Фамиліи подписчиковъ, вѣрно рѣшившихъ головоломки или ребусъ, будутъ напечатаны). 

О Т Ъ Р Е Д А К Ц І И . 

Лучшій подарокъ да дѣтей: 
«ЗОЛОТОЕ ДѢТСТВО» за истекшій годъ со всѣми 
приложеніями въ красивомъ коленкоровомъ пе-
р е п л е т по 3 руб. 6 5 к . за экз.; безъ переплета — 
по три рубля за экз . За пересылку по разстоянію. 
( В ъ Европейской Россіи и на Кавказъ по 4 5 коп. 

за экземпляръвъ переплетѣ и безъ переплета). 

МОЖНО ВЫПИСЫВАТЬ ОТКРЫТЫМЪ п и с ь м о м ъ 

ИЗЪ Р Е Д А К Ц І И „ЗОЛОТОЕ ДЬТСТВО". 

Петроградъ, Каменноостровскій просп., 2 6 . 

• • Продается во в с ѣ х ъ лучшихъ книжныхъ магазинахъ Петрограда. 

» » 

« 
» 
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6 

Редакторъ-издатель М. П. Ч е х о в ъ . Типографія R. Э. Коллинсь, М. Дворянская, 19. 





Годъ восьмой. 

х у д о ж е е т в е н н о - ш е р а т у р н ы й ж у р н а л ъ 
д л я д - j k r r o ö - (7—12 лѣтъ) 

„ЗОЛОТОЕ ДѢТСТВО". 
.подъ редакціей M. П. ЧЕХОВА.' 

В Ы Х О Д И Т Ъ д в а р а а а в-ь п ѣ с я ц ъ ( 2 4 номера въ годъ).*; 

m Подписной годъ еъ 1-го Ноября. 

L При каждомъ номерѣ приложены въ краскахъ: картонажи для склеиванія, 
игры, домики, занятія и т. п. J 

1 = 1 Редакція обращаетъ вниманіе главнымъ образомъ на худо-
жественность и тщательно подобранное содержаніе „Золотого Дѣтства". 

П О Д П И С Ч И К И П О Л У Ч А Т Ь : 
(Л Л НОМЕРА журнала «Золотое Дѣтство», въ красивыхъ обложкахъ, отпечатанные 

на лучшей бумагѣ, со множествомъ художественно-исполненныхъ рисунковъ. 

1 2 КАРТИНЪ для украшенія дѣтской. 

1 2 ИГРЪ для дѣтей. 
П Р И Л О Ж Е Н І Я ДЛЯ 

и проч. и проч.), 
С К Л Е И В А Н 1 Я (домики, автомаш, мебель, экипажи 

О С О Б О Е П Р И Л О Ж Е Н І Е : 
Книга съ иллюстраціями: 

^ И E B O J E 
Учеными Комитетома Министерства Народною Просвѣщенія допущено ко выпискѣ во 

ѵченическія библіотеки юродскихе училища. 

Подписная цѣна съ доставкой и пересылкой 
на годъ 3 р. 80 к., на полгода—2 руб. 

Подписка принимается въ Редакціи журнала «Золотое • • it I • • • If 
Дѣтство», Петроградъ, Каменноостровскій проспектъ, 2 6 \ J r Ца V r ™ " П 

Редакторъ-Издателъ М. П. ЧЕХОВЪ 

= З а перемѣну адреса 28 копѣекъ почтовыми марками. ; 

Редакція журнала „ЗОЛОТОЕ ДѢТСТВО" 
РЕКОМЕНДУЕТЪ СЛЪДУЮЩІЯ КНИГИ 

Д Л Я Д Ъ Т Е Й : 

„НАЙДЕНЫШЪ и ПОДКИДЫШЪ". 
„АНГЛІЙСКІЯ СКАЗКИ". 

7 F T > V Ï I f A I f H L „ A A 1 I I f А 6 6 Повѣсть съ иллюстраціями, 
55 Д І Г J і Ш Л / J t ) Ж) И O U l l i r i Ä . . Цѣна 40 к. съ перес. 60 когі-

Выписывать можно открытымъ письмомъ изъ РЕДАКЦШ 

ЖУРНАЛА „ЗОЛОТОЕ ДѢТСТВО". 
Петроградъ, Каменноостровскій пр., 26. 


